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АДАПТИВНОЕ ТЕСТИРОВАНИЕ  
КАК МЕХАНИЗМ ИНДИВИДУАЛИЗАЦИИ ОБУЧЕНИЯ СТУДЕНТОВ  

ИНОЯЗЫЧНОМУ АКАДЕМИЧЕСКОМУ ПИСЬМУ:  
ДАТАЦЕНТРИЧНЫЙ ПОДХОД

5.8.2 — Теория и методика обучения и воспитания

Аннотация. Процесс обучения студентов неязыковых 
вузов иноязычному академическому письму требует поис-
ка и обоснования эффективных подходов и средств инди-
видуализации для преодоления разноуровневой языковой, 
риторической и дисциплинарной подготовки обучающихся. 
Цель статьи состоит в позиционировании компьютеризи-
рованного адаптивного тестирования (КАТ) как механиз-
ма индивидуализации обучения внутридисциплинарному 
академическому письму (ВАП) в рамках датацентрично-
го подхода. Для достижения цели КАТ рассматривается  
как диагностико-маршрутизирующая процедура, соотно-
сящая результаты оценки с последующим учебным дей-
ствием, что позволяет рассматривать оценивание теку-
щих результатов студентов как часть процесса обучения,  
а не только как средство контроля.

Методологическую основу исследования составля-
ет датацентричный подход. Использованы методы 
анализа научной литературы, теоретического обобще-
ния, систематизации, методического моделирования 
и операционализации умений академического письма. 
В статье уточняется соотношение индивидуализа-
ции, адаптивности, адаптивного тестирования и КАТ; 
выделяются группы умений ВАП, выступающие объек-

том адаптивной диагностики; представлена структу-
ра методического обеспечения КАТ, включающая банк 
заданий, правила маршрутизации, цифровой след, фор-
мирующую обратную связь и педагогическую интерпре-
тацию данных. Обоснованы условия применения КАТ: 
валидная операционализация умений, сбалансированный 
банк заданий, прозрачная маршрутизация, сочетание 
автоматизированной и преподавательской обратной 
связи, этически корректная работа с образовательными 
данными.

В результате эффективность КАТ определяется  
не самим фактом цифровизации, а сохранением педагоги-
ческого контроля над адаптивными решениями. Практи-
ческая значимость результатов состоит в возможности 
использовать предложенный дизайн КАТ при проектирова-
нии адаптивных курсов, диагностических заданий и микро-
модулей по обучению академическому письму.

Ключевые слова: датацентричный подход, индивиду-
ализация обучения, внутридисциплинарное академическое 
письмо, компьютеризированное адаптивное тестирова-
ние, формирующее оценивание, образовательные данные, 
цифровой след, автоматизированная обратная связь, боль-
шие языковые модели, неязыковой вуз
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ADAPTIVE TESTING AS A MECHANISM FOR INDIVIDUALIZING  
STUDENTS’ FOREIGN-LANGUAGE ACADEMIC WRITING INSTRUCTION:  

A DATA-DRIVEN APPROACH
5.8.2 — Theory and methodology of training and education (by areas and levels of education)

Abstract. Teaching foreign-language academic writing  
to students at non-linguistic universities requires the search  
for and theoretical justification of effective approaches and tools 
for individualizing instruction in response to students’ hetero-
geneous linguistic, rhetorical and disciplinary backgrounds.  
The purpose of the article is to position computerized adap-
tive testing (CAT) as a mechanism for individualizing instruc-
tion in discipline-specific academic writing within a data- 
driven approach. To achieve this purpose, CAT is considered  
as a diagnostic and routing procedure that links assessment 
results with subsequent learning actions, making assessment part 
of the learning process rather than merely a tool for final evalu
ation. The methodological basis of the study is the data-driven 
approach. Drawing on this approach, the study employs litera-
ture analysis, theoretical generalization, systematization, instruc-
tional modelling and operationalization of academic writing 
skills. The article clarifies the relationship between individuali
zation, adaptability, adaptive testing (AT) and CAT; identifies 

groups of discipline-specific academic writing skills as objects 
of adaptive diagnosis; and presents the CAT instructional frame-
work, including an item bank, routing rules, a digital learning 
trace, formative feedback and teacher-mediated interpretation  
of data. The conditions for using CAT are substantiated: valid  
operationalization of writing skills, a balanced item bank, 
transparent routing, a combination of automated and teacher  
feedback, and ethically appropriate use of educational data.  
The article concludes that CAT effectiveness depends not on 
digitalization itself, but on pedagogical control over adaptive 
decisions. The practical significance of the results lies in using  
the proposed CAT design to develop adaptive courses, diagnostic 
tasks and micro-modules for academic writing instruction.

Keywords: data-driven approach, individualized instruc-
tion, discipline-specific academic writing, computerized adap-
tive testing, formative assessment, educational data, digital 
learning trace, automated feedback, large language models, 
non-linguistic university
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Введение
Обучение иноязычному академическому письму 

в неязыковом вузе является одной из значимых задач 
современного высшего образования. Для студентов эко-
номических, управленческих и иных профессионально 
ориентированных направлений академическое письмо 
выступает способом включения во внутридисципли-
нарную коммуникацию: через письменный текст обу-
чающийся демонстрирует понимание проблемы, спо-
собность работать с источниками, выстраивать аргу-
ментацию, использовать профессиональную лексику  
и представлять результаты анализа в жанрово прием-
лемой форме. В этой связи обучение внутридисци-
плинарному академическому письму (далее  — ВАП)  
на иностранном языке не может быть сведено к отработ-
ке только корректных грамматических форм или к фор-
мальному освоению структуры академического жанра. 
Оно предполагает учет неоднородности подготовки обу-
чающихся, поскольку затруднения студентов могут про-
являться на разных уровнях: от языкового оформления 
высказывания до логики построения текста, аргумен-
тации, работы с источниками и соблюдения жанрово- 
дисциплинарных норм.

Актуальность исследования определяется нескольки-
ми обстоятельствами. Во-первых, иноязычная письменная 
речь становится условием образовательной, научной и про-
фессиональной мобильности студентов, что соотносится 
с межкультурной парадигмой современного иноязычного 
образования  [1]. Во-вторых, ВАП необходимо будущим 
специалистам как средство аналитической работы, аргу-
ментации, подготовки отчетов, участия в международных 
проектах и профессионально ориентированной коммуни-
кации. В-третьих, цифровая образовательная среда меняет 

способы создания, проверки и переработки письменного 
текста, что требует обновления методических средств обу-
чения иностранному языку [2].

Методическая сложность данной задачи связана с тем, 
что студенты одной учебной группы обладают различным 
уровнем языковой подготовки, неодинаковым опытом 
чтения академических текстов, разной степенью сформи-
рованности логического, риторического и дисциплинар-
ного компонентов письменной речи. Один обучающийся 
может испытывать затруднения преимущественно в акаде-
мической лексике и грамматическом оформлении выска-
зывания, другой  — в построении тезиса и абзаца, тре-
тий — в интерпретации источников и развитии аргумента.  
При фронтальной организации занятий эти различия часто 
учитываются эпизодически, поэтому возникает потреб-
ность в инструменте, который соединяет диагностику  
и последующее педагогическое действие.

Таким инструментом в настоящей статье рассматрива-
ется адаптивное тестирование (далее — АТ) в его цифровой 
форме  — компьютеризированном адаптивном тестирова-
нии (далее — КАТ). В отличие от контроля, ориентирован-
ного преимущественно на итоговую фиксацию результата, 
КАТ позволяет использовать данные выполнения заданий 
для выбора дальнейшего учебного маршрута: следующе-
го задания, микромодуля, уровня сложности, объема под-
сказки, типа обратной связи или необходимости возврата  
к базовому умению.

Изученность проблемы. Проблема обучения ино
язычному академическому письму рассматривается в оте-
чественной и зарубежной лингводидактике в нескольких 
взаимосвязанных направлениях. В работах Е.  Г.  Таревой, 
О. А. Обдаловой и К. Хайленда академическое письмо рас-
крывается как форма речевой деятельности и как способ 
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включения обучающегося в межкультурную, профессио-
нальную и дисциплинарную коммуникацию  [1—4]. Осо-
бое значение для настоящего исследования имеет пози-
ция У. Уингейт, согласно которой аргументация является 
одним из центральных компонентов ВАП, поскольку имен-
но через нее студент демонстрирует понимание пробле-
мы, работу с источниками и способность выстраивать соб-
ственную позицию [5].

В контексте образовательной аналитики П.  Лонг  
и Дж.  Сименс подчеркивают, что цифровая среда делает 
доступными для анализа действия обучающегося, которые 
ранее оставались вне поля педагогической интерпретации: 
последовательность работы, обращения к материалам, вре-
мя выполнения заданий и динамику продвижения [6].

Отдельный блок исследований посвящен КАТ. В работах 
С. Оппла, Ф. Райзингера, А. Экмайера и К. Хельма КАТ рас-
сматривается как гибкая цифровая платформа, способная под-
держивать как итоговое, так и формирующее оценивание [7]. 
К.  Садеги и З.  Аболфазли  Хонби раскрывают особенности 
многоэтапного АТ и показывают значимость корректной 
интерпретации результатов на разных этапах диагностики [8]. 
В отечественной методике И.  Б.  Готская, В.  И.  Снегурова  
и С.  А.  Сивинский описывают уровни построения системы 
КАТ, включая уровень данных, логику функционирования, 
формат предъявления заданий и навигационные маршру-
ты  [9]. А.  В.  Соловов и А.  А.  Меньшикова рассматривают 
компьютерное тестирование как систему, в которой алгорит-
мы предъявления заданий, пороговые значения и интерпрета-
ция результата должны быть методически согласованы [10].

Современные исследования автоматизированной обрат-
ной связи и искусственного интеллекта также значимы  
для данной темы. Р. Баттерфусс, Р. Роскоу, Л. Аллен, К. Мак-
карти и Д.  Макнамара показывают, что адаптивная под-
держка письма может строиться вокруг конкретного выяв-
ленного затруднения и связываться с соответствующим 
обучающим модулем [11]. Й. Флекенштейн, Л. В. Либенов 
и Дж. Мейер обобщают данные о влиянии автоматизиро-
ванной обратной связи на качество письменных работ [12], 
а Я. и Л. Каратай анализируют использование автоматизи-
рованной оценки письма в обучении второму языку  [13]. 
Д.  Янь и С.  Чжан рассматривают взаимодействие изуча-
ющих иностранный язык с письменной корректирующей 
обратной связью, предоставляемой ChatGPT [14]. В иссле-
дованиях Дж. Хао, А. фон Давьера и В. Яневой подчеркива-
ется, что использование больших языковых моделей в оце- 
нивании требует сохранения педагогического контроля  
и осторожной интерпретации результатов  [15]. В отече-
ственной методической дискуссии ценностные и гума-
нитарные риски включения искусственного интеллекта  
в образование рассматриваются Е. Я. Ореховой [16].

Несмотря на разработанность отдельных аспектов про-
блемы, недостаточно раскрытым остается вопрос о том, 
как именно результаты адаптивной диагностики могут ста-
новиться основанием для выбора последующего учебного 
действия в обучении иноязычному ВАП студентов неязы-
кового вуза. В имеющихся исследованиях КАТ чаще опи-
сывается как инструмент контроля, распределения обуча-
ющихся по уровням или автоматизированной обработки 
результатов. Менее разработана его методическая функция 
как диагностико-маршрутизирующей процедуры, позволя-
ющей соотнести выявленный профиль затруднений студен-
та с адресным заданием, микромодулем, объемом поддерж-
ки и формой обратной связи.

Целесообразность разработки темы. Разработка дан-
ной проблемы позволяет объединить три методических 
вектора: обучение иноязычному ВАП как профессиональ-
но-дисциплинарной письменной деятельности, индивиду
ализацию обучения студентов неязыкового вуза и исполь-
зование образовательных данных для принятия педагогиче-
ски обоснованных решений.

Научная новизна статьи заключается в рассмотрении 
КАТ не как самостоятельной контрольной технологии,  
а как диагностико-маршрутизирующей процедуры, обеспе-
чивающей переход от результата оценки к адресному учеб-
ному действию в обучении иноязычному ВАП.

Цель статьи состоит в теоретико-методическом обосно-
вании КАТ как эффективного механизма индивидуализа-
ции обучения ВАП студентов неязыкового вуза. Для дости-
жения цели решались следующие задачи:

1)  уточнить соотношение индивидуализации, адаптив-
ности, АТ и КАТ;

2)  определить группы умений ВАП, которые могут 
выступать объектом адаптивной диагностики;

3)  представить структуру методического обеспечения КАТ;
4)  выявить условия и ограничения применения КАТ  

в обучении ВАП.
Теоретическая значимость работы заключается  

в уточнении методического понимания КАТ как процеду-
ры, связывающей диагностику, маршрутизацию и формиру
ющую обратную связь. Практическая значимость состоит 
в возможности использования предложенного дизайна КАТ 
при проектировании адаптивных курсов, диагностических 
заданий, критериев оценивания и микромодулей по акаде-
мическому письму для студентов неязыковых вузов.

Основная часть
Методология исследования. Ведущим методологиче-

ским ориентиром работы является датацентричный под-
ход, использование которого позволяет рассматривать 
образовательные данные как инструмент педагогического 
анализа и принятия решений. В логике исследования дата-
центричный подход предполагает анализ цифрового следа 
обучающегося для выявления закономерностей его когни-
тивно-речевой активности и проектирования индивидуали-
зированной траектории развития письменных умений [6].

В ходе исследования использовались анализ научной 
литературы, теоретическое обобщение, систематизация, 
сопоставление подходов к оцениванию иноязычной пись-
менной речи, методическое моделирование и операциона-
лизация умений ВАП. Логика исследования включала:

1)  уточнение понятийного аппарата;
2)  выделение групп умений ВАП как объекта ди- 

агностики;
3)  соотнесение диагностируемых показателей с воз-

можными адаптивными действиями;
4)  дизайн структуры методического обеспечения КАТ;
5)  определение методических, педагогических и этиче-

ских условий применения КАТ.
Основные понятия исследования включают:
–  индивидуализацию в обучении ВАП, рассматривае-

мую как способ организации образовательного процесса, 
при котором содержание письменных задач, последова-
тельность работы, объем поддержки, темп продвижения  
и характер обратной связи соотносятся с уровнем подго-
товки студента, его типичными затруднениями и дисципли-
нарным опытом;



323

BUSINESS. EDUCATION. LAW. 2026, September No. 3(76). Subscription index – 85747

–  адаптивность, которая в данной логике является  
не целью, а средством: она обеспечивает изменение учеб-
ного маршрута в зависимости от диагностических данных; 
следовательно, индивидуализация отвечает на вопрос о пе- 
дагогическом назначении изменений, а адаптивность  —  
на вопрос о способе их реализации;

–  АТ, выступающее как диагностико-маршрутизирующая 
процедура, при которой результаты выполнения обучающим-
ся заданий используются для выбора последующего учебного 
действия — это родовое понятие не обязательно предполагает 
сложную цифровую платформу: адаптивная логика может быть 
реализована преподавателем при помощи заранее разработан-
ных диагностических заданий, критериев и правил перехода;

–  КАТ, обозначающее цифровую форму АТ, основан-
ную на банке заданий, алгоритмическом отборе, автомати-
зированной обработке результатов и фиксации цифрового 
следа; исследования КАТ показывают, что такие систе-
мы могут использоваться как для итогового контроля, так  
и для формирующего оценивания в онлайн-обучении [7; 8].

Результаты исследования. Чтобы КАТ действи-
тельно работало на индивидуализацию, необходимо 
уточнить объект адаптивной диагностики, определив,  
что именно диагностируется. В обучении ВАП объектом 
оценки является совокупность взаимосвязанных уме-
ний, обеспечивающих создание академического текста 
в профессионально-дисциплинарном контексте. К ним 
относятся языковое оформление, композиционная орга-
низация, аргументация, работа с источниками, жанровое 
соответствие и способность к редактированию собствен-
ного текста.

В табл.  1 обобщены группы умений ВАП, которые 
могут выступать объектом адаптивной диагностики, какие 
показатели могут фиксироваться в процессе оценки и какое 
адаптивное действие может быть предложено студенту  
в зависимости от выявленного затруднения. Данная табли-
ца не исчерпывает весь набор заданий, а демонстриру-
ет принцип связи между диагностическим результатом  
и последующим учебным действием.

Таблица 1
Группы умений ВАП как объект адаптивной диагностики

Группа умений ВАП Диагностируемые показатели Адаптивное действие
Лингвостилистические Точность академической лексики; грамматическая 

корректность; стилистическая уместность; 
употребление терминологии

Языковой микромодуль; локальные подсказки; 
упражнения на переформулирование  
и редактирование

Логико-
композиционные

Ясность тезиса; структура абзаца; последовательность 
изложения; когезия и когерентность

Задания на формулирование тезиса, 
тематического предложения абзаца, абзацную 
организацию и логические переходы

Аргументативно-
аналитические

Связь аргумента с тезисом; доказательность позиции; 
интерпретация данных; развитие авторской мысли

Микромодуль по аргументации; анализ образца; 
повторная разработка аргумента

Источниково-этические Качество парафраза; корректность цитирования; 
уместность источников; предупреждение 
некорректного заимствования

Задания на парафраз, смысловое сжатие текста, 
оформление ссылок; проверка источниковой 
базы

Жанрово-
дисциплинарные

Соответствие жанру; учет коммуникативной задачи; 
релевантность профессиональному контексту

Жанрово ориентированное задание: эссе, отчет, 
анализ кейса, комментарий к данным

Рефлексивно-
редакторские

Самооценка; работа с обратной связью; переработка 
текста; готовность к повторной попытке

Чек-лист саморедактирования; задание  
на переработку текста; повторная попытка  
с уточненными критериями

Представленная в табл. 1 систематизация важна для ин- 
дивидуализации, поскольку одинаково низкий итоговый 
результат может иметь разные причины. Студент, который 
не владеет академической лексикой, и студент, который  
не умеет развивать аргумент, нуждаются в разных зада-
ниях, разной обратной связи и разном объеме поддержки. 
Если система не различает эти профили, она предлагает 
унифицированный маршрут, а индивидуализация остается 
декларативной. Если диагностика строится вокруг групп 
умений, результат тестирования становится картой педаго-
гических решений.

Особого внимания требуют аргументативно-аналити-
ческие умения. Исследования показывают, что аргумента-
ция является ядром академического эссе, однако студенты 
часто имеют лишь частичное или неточное представление 
о том, что означает развивать аргумент в академическом 
письме  [5]. Для обучения ВАП это означает, что обрат-
ная связь не должна ограничиваться указанием на локаль-
ные ошибки. Она должна помогать обучающемуся понять 
функцию тезиса, доказательства, примера, источника  
и авторской позиции в целостном движении текста.

Структура методического обеспечения КАТ в обуче-
нии ВАП должна связывать диагностический результат, 
образовательные данные и последующее педагогическое 

действие. Данные имеют методическую ценность только 
тогда, когда помогают преподавателю и студенту понять 
процесс письма и определить следующий шаг обучения.  
В обучении ВАП цифровой след может включать итоговый 
текст, промежуточные версии, результаты микрозаданий, 
частоту обращений к подсказкам, тип исправлений, время 
работы с источниками, число попыток, характер принятых 
и отклоненных рекомендаций.

В табл. 2 представлены основные компоненты методи-
ческого обеспечения КАТ. Они показывают, каким обра-
зом диагностическая процедура связывается с индивиду
ализацией обучения: от уточнения оцениваемых умений  
и проектирования банка заданий до интерпретации данных 
преподавателем.

Данные табл.  2 демонстрируют, что КАТ выполняет 
роль связующего механизма между оцениванием и обу-
чением. Диагностика показывает, какой группой умений 
студент недостаточно овладел; маршрутизация переводит 
этот результат в выбор учебного действия; обратная связь 
объясняет студенту основание перехода; преподаватель 
контролирует корректность интерпретации и при необхо-
димости меняет траекторию. Поэтому КАТ следует рассма-
тривать не как отдельный эпизод контроля, а как элемент, 
встроенный в цикл обучения.
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Таблица 2
Компоненты методического обеспечения КАТ в обучении ВАП

Компонент Методическое назначение Результат для индивидуализации
Операционализация 
умений

Перевод умений ВАП в наблюдаемые показатели  
и критерии оценивания

Диагностика показывает уровень и тип 
затруднения

Банк заданий Набор диагностических и обучающих заданий  
разной сложности и жанровой направленности

Студент получает задание, соответствующее 
его профилю и ближайшему учебному шагу

Правила маршрутизации Пороговые значения, условия перехода, возврата, 
подсказки и повторной попытки

Адаптация становится прозрачной  
и воспроизводимой

Цифровой след Фиксация результатов, попыток, времени, обращений 
к подсказкам и динамики переработки текста

Преподаватель видит процесс письма,  
а не только итоговый продукт

Формирующая обратная 
связь

Пояснение затруднения и указание следующего 
действия

Оценивание превращается в механизм 
продвижения

Роль преподавателя Проектирование критериев, проверка сложных 
случаев, интерпретация данных

Сохраняется методическая ответственность  
и предотвращается редукция письма

Логика такого цикла близка к современному понима-
нию формирующего оценивания. Оценивание становится 
формирующим тогда, когда информация о достижениях 
обучающегося используется преподавателем или самим 
обучающимся для принятия решений о последующих 
действиях  [17, p. 9]. Применительно к ВАП это означает,  
что балл, комментарий или автоматическое сообщение 
сами по себе недостаточны. Формирующая функция воз-
никает тогда, когда студент понимает, что именно нужно 
переработать, какому критерию должен соответствовать 
текст, какое умение требует развития и какое задание помо-
жет продвинуться дальше.

Уточнение соотношения КАТ и средств автоматизи-
рованной обратной связи показало, что в цифровой обра-
зовательной среде КАТ может использоваться вместе  
с программами автоматизированной проверки письмен-
ных работ, электронными тьюторами, модулями проверки 
в системах управления обучением и большими языковы-
ми моделями. Эти средства могут дополнять друг друга,  
но их не следует отождествлять. Автоматизированная оцен-
ка письменных работ анализирует уже созданный текст  
и формирует комментарии о его качестве. КАТ шире по ме- 
тодической функции: оно связывает диагностический 
результат с маршрутом обучения, определяя, к какому зада-
нию, микромодулю или уровню поддержки следует перейти.

Исследования демонстрируют, что автоматизирован-
ная формирующая оценка письма может учитывать раз-
ные уровни языка: слово, предложение и дискурс  [18].  
Для обучения ВАП такая многоуровневая организация 
оценивания перспективна, однако ее необходимо допол-
нить жанрово-дисциплинарными, источниково-этическими  
и аргументативными показателями. Иначе система будет 
хорошо фиксировать поверхностные языковые признаки 
и хуже выявлять компоненты ВАП, связанные с развити-
ем авторской позиции, работой с источниками и логикой 
доказательства.

Обобщение эмпирических исследований показывает, 
что автоматизированная обратная связь может положитель-
но влиять на качество письменных работ, но ее результат 
зависит от условий внедрения, содержания комментариев, 
типа задания и готовности студента перерабатывать текст 
на основе полученных рекомендаций [12]. Следовательно, 
автоматизированную обратную связь нельзя рассматри-
вать как универсальную замену педагогического сопрово-
ждения. Она становится компонентом индивидуализации 
только тогда, когда встроена в диагностико-маршрутизиру
ющую процедуру.

Определение места больших языковых моделей в обу-
чении ВАП связано с инструментами генеративного искус-
ственного интеллекта. Именно они способны быстро созда-
вать пояснения, предлагать варианты переформулировки, 
выявлять отдельные языковые и композиционные пробле-
мы, помогать студенту в режиме черновой консультации. 
Для массового неязыкового вуза это потенциально зна-
чимо, поскольку преподаватель не всегда может опера-
тивно дать развернутую индивидуальную обратную связь  
по каждому фрагменту текста.

Однако роль больших языковых моделей должна оста-
ваться методически ограниченной. Исследования показыва-
ют, что ChatGPT может восприниматься изучающими ино-
странный язык как сильный и вовлекающий источник пись-
менной корректирующей обратной связи, но успешность 
такой работы зависит от языковой подготовки, технологи-
ческой компетентности и способности обучающегося кри-
тически отбирать полученные рекомендации [14]. Особенно 
осторожно следует использовать большие языковые модели 
в функции оценивания. Исследования подчеркивают необ-
ходимость человеко-ориентированной организации оценки: 
преподаватель должен участвовать в определении оцени-
ваемых умений, проектировании заданий, проверке каче-
ства материалов, контроле справедливости и объективности 
оценки [15]. Кроме того, применение искусственного интел-
лекта в образовании требует учета как технологических воз-
можностей, так и ценностных, этических и гуманитарных 
рисков его включения в образовательную практику [16].

Методические условия реализации КАТ в обучении ВАП:
•  Валидная операционализация умений. Если задание 

на ВАП проверяет одновременно лексику, структуру, рабо-
ту с источниками и аргументацию, но система выдает один 
итоговый балл, педагогическая интерпретация результата 
будет затруднена. Поэтому каждое диагностическое зада-
ние должно быть связано с определенной группой умений 
и набором наблюдаемых показателей.

•  Сбалансированный банк заданий. Он должен вклю-
чать задания разного уровня сложности и разные типы 
письменных действий: распознавание, анализ, преобразо-
вание, конструирование фрагмента текста, редактирование, 
переработку по критерию, работу с источником. Для ВАП 
особенно важны задания, приближенные к реальным жан-
рам профессионально-академической коммуникации: ака-
демическое эссе, отчет, анализ кейса, комментарий к дан-
ным, обзорный абзац по источникам. Только в этом случае 
адаптивность будет связана с содержанием дисциплинар-
ной подготовки, а не с абстрактной языковой тренировкой.
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•  Прозрачная маршрутизация. Пороги перехода, 
основания возврата, количество корректирующих попы-
ток, объем подсказки и условия завершения микромо-
дуля должны быть заранее определены. Под условиями 
завершения микромодуля понимаются не сроки и не фор-
мальное прохождение всех заданий, а достижение сту-
дентом минимально необходимого уровня выполнения 
конкретного учебного действия по заданным показате-
лям. Студент должен понимать, почему система предла-
гает именно это задание, какому критерию не соответ-
ствует выполненная работа и какие действия помогут 
улучшить текст. Такое понимание прозрачности соотно-
сится с идеей автономности иноязычного образования, 
ориентированной на развитие способности обучающих-
ся мыслить самостоятельно и ответственно [19]. В этой 
связи прозрачная маршрутизация в КАТ может рассма-
триваться и как техническое условие работы адаптивной 
системы, и как средство поддержания учебной субъект-
ности студента.

•  Сочетание автоматизированной и препода-
вательской обратной связи. Автоматизация особен-
но полезна для регулярных локальных комментариев, 
первичной диагностики, повторных попыток и мони-
торинга динамики. Преподавательская роль принципи-
альна там, где требуется интерпретация смысла, оцен-
ка дисциплинарной релевантности, работа с авторской 
позицией, этическими аспектами использования источ-
ников и сложными случаями аргументации. Поэтому 
методическая организация КАТ не противопоставляет 
алгоритм и преподавателя, а распределяет между ними 
функции.

•  Этическая и правовая корректность работы с дан-
ными. Цифровой след обучающегося должен собираться 
в объеме, необходимом для достижения образовательной 
цели; студенту должны быть понятны назначение данных, 
логика их использования и границы автоматизирован-
ных решений. Исследования образовательной аналитики 
подчеркивают значимость справедливости, прозрачности  
и устойчивости цифровых систем оценки  [20]. Поэтому 
датацентричная индивидуализация должна усиливать под-
держку, а не превращаться в механизм жесткого ранжиро-
вания студентов.

Отдельного внимания требует риск сведения сложной 
структуры ВАП к наиболее легко измеряемым призна-
кам. Алгоритму проще зафиксировать длину предложения, 
частоту ошибок, наличие связок или совпадений с источни-
ком, чем оценить качество интерпретации, силу аргумента, 
уместность дисциплинарной рамки и самостоятельность 
авторской позиции. Если адаптивная система строится 
только на удобных для автоматической обработки инди-
каторах, она начинает подменять академическое письмо 
набором формальных признаков.

Этот риск особенно заметен в неязыковом вузе, где 
академическое письмо должно быть связано с профессио
нальным содержанием. Текст студента-экономиста оце-
нивается как способ анализа экономической ситуации, 
интерпретации данных, сравнения подходов, обоснования 
решения. Поэтому адаптивная диагностика должна вклю-
чать задания, в которых языковая, риторическая и дисци-
плинарная стороны письма рассматриваются во взаимо
связи. Формальная правильность без содержательной 
релевантности не может считаться достаточным результа-
том обучения ВАП.

С практической точки зрения внедрение КАТ в обуче-
ние ВАП может начинаться со схемы, основанной на пра-
вилах: диагностические задания, рубрики, пороги перехо-
да, набор микромодулей и шаблоны обратной связи. Такой 
дизайн позволяет проверить, насколько выделенные груп-
пы умений действительно различают профили затрудне-
ний студентов и насколько маршрутизация помогает им 
продвигаться в письме. В дальнейшем решение, основан-
ное на правилах, может быть перенесено в цифровую сре-
ду, дополнено аналитикой и автоматизированной обработ-
кой результатов. Такой путь снижает риск технологизации  
без методической основы.

Заключение
Проведенное исследование позволяет сделать вывод  

о том, что АТ в обучении иноязычному ВАП студентов не- 
языкового вуза следует рассматривать как механизм индиви-
дуализации, а не как особую технологию контроля. Его эволю-
ционная методическая ценность состоит в том, что результа-
ты диагностики используются для выбора следующего педа-
гогического шага: задания, микромодуля, уровня сложности, 
подсказки, повторной попытки или формы обратной связи.  
КАТ расширяет эту логику за счет цифрового следа, банка 
заданий и алгоритмической обработки данных, но не отменя-
ет необходимости педагогического проектирования.

В процессе достижения цели исследования в соответ-
ствии с поставленными задачами было уточнено соотно-
шение индивидуализации, адаптивности, АТ и КАТ; опре-
делены группы умений ВАП, которые могут выступать 
объектом адаптивной диагностики; представлена струк-
тура методического обеспечения КАТ; выявлены условия 
и ограничения его применения. Для обучения ВАП прин-
ципиально важно, чтобы объектом адаптивной диагно-
стики выступал не обобщенный показатель успешности 
письменной речи, а уровень овладения группой умений: 
лингвостилистическими, логико-композиционными, аргу-
ментативно-аналитическими, источниково-этическими, 
жанрово-дисциплинарными и рефлексивно-редакторски-
ми. Такая логика позволяет переходить от суммарного бал-
ла к профилю затруднений, а от профиля затруднений —  
к адресной поддержке.

Структура методического обеспечения датацентричной 
индивидуализации должна включать валидную операци
онализацию умений, сбалансированный банк заданий, про-
зрачные правила маршрутизации, формирующую обрат-
ную связь, корректную работу с данными и сохранение 
интерпретирующей роли преподавателя. Автоматизиро-
ванная обратная связь и большие языковые модели могут 
усиливать адаптивную среду, но только как компоненты 
педагогически заданной системы. В противном случае воз-
никает риск сведения академического письма к легко изме-
ряемым показателям и подмены индивидуализации техни-
ческой адаптацией.

Практическая значимость полученных результатов 
состоит в возможности использовать предложенный дизайн 
КАТ при разработке адаптивных курсов и диагностических 
материалов по академическому письму для студентов не- 
языковых вузов. Перспективой дальнейшего исследования 
является разработка и апробация адаптивной среды, осно-
ванной на правилах, в которой каждая группа умений ВАП 
будет связана с диагностическими заданиями, критериями 
оценивания, порогами перехода, микромодулями и шабло-
нами обратной связи.
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